
Fünf Touren. Jede Menge Streetart. 
Und Du mit Bus & Bahn mittendrin.

Five tours. Lots of street art. And you’re right 
in the middle of it all by bus and train.

Street Art  
on the go.



Unser Partner:

We invite you to discover 
some very special stations on 
five different tours!

Hop on. Hop off. 
Discover art.
Turning grey spaces into galleries: Together 
with DB InfraGO, go.Rheinland is bringing 
professional street art to railway stations and 
stops across the Rhineland. Where bare walls, 
tags and graffiti once dominated the scene, 
colourful, walk-through works of art are now 
taking shape. Each station tells its own story – 
sometimes inspired by the local neighbourhood, 
sometimes by nature, history or mobility. This 
transforms places of arrival and departure 
into real eye-catchers. In this leaflet, you’ll find 
five routes that you can explore on your own. 
The bus and train connections are intended 
to give you a basic guide along the route.

Einsteigen. 
Aussteigen. Kunst 
entdecken.
Aus Grau wird Galerie: Gemeinsam mit der  
DB InfraGO bringt go.Rheinland professionelle 
Streetart an Bahnhöfe und Haltepunkte im Rhein-
land. Wo früher kahle Wände, Tags und Schmiere-
reien das Bild prägten, entstehen farbenfrohe, 
begehbare Kunstwerke. Jede Station erzählt 
dabei ihre eigene Geschichte – mal inspiriert vom 
Veedel, mal von der Natur, Geschichte oder Mobi
lität. So werden aus Orten des Ankommens und 
Abfahrens echte Hingucker. In diesem Flyer findest 
Du fünf Touren, die Du auf eigene Faust entdecken 
kannst. Die Verbindungen mit Bus & Bahn sollen 
Dir eine erste Orientierung entlang der Tour geben. 

Wir laden Dich ein, bei fünf 
verschiedenen Touren ganz 
besondere Stationen zu 
entdecken! 



Von Weiden West bis zum Hansaring zeigt  
sich Köln als große urbane Leinwand. In  
Weiden West prägen Blautöne, Bahnmotive und 
kreative Schriftzüge die Station. In Müngersdorf 
treffen Fußball und Technologie aufeinander – 
sogar der Eingang wird zum Fußballtor. Ehrenfeld 
überrascht mit farbstarken, surrealistischen 
Motiven und einer von zwölf Künstler*innen 
gestalteten Unterführung. Am Hansaring endet die 
Tour mit kölschen Szenen rund um den Eigelstein: 
Köbes, Kölschkranz und Eigelsteintorburg 
inklusive. Vier Stationen, vier ganz unterschiedliche 
Handschriften – und jede Menge Streetart, die Du 
direkt mit der Bahn entdecken kannst.

From Weiden West to Hansaring, Cologne  
presents itself as a grand urban canvas. In 
Weiden West, shades of blue, railway motifs,  
and creative lettering define the station. In  
Müngersdorf, football and technology clash –  
even the entrance turns into a goalpost. Ehrenfeld 
surprises with bold, surrealist designs and an 
underpass shaped by twelve different artists. 
The tour wraps up at Hansaring with iconic local 
Cologne scenes around the Eigelstein, featuring 
a Köbes (traditional waiter), a Kölschkranz (beer 
tray), and the historic Eigelstein Gate Tower. Four 
stations, four completely unique artistic styles – and 
plenty of street art to explore directly by train.

Hier geht’s 
zur Website. 

 
Visit the  

website.

1  Westwärts bunt

Halbtagestour 3 Stunden

Die Route im Überblick

1  �Colourful  
Westbound

Half Day Tour3 hours
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Vom Kölner Norden geht es mitten hinein ins 
urbane Leben. In Worringen wird schon der 
Stationsname selbst zum Kunstwerk: Leuchtende 
Buchstaben ergeben gemeinsam „WORRINGEN“ 
und greifen die Geschichte des Ortes auf. Longerich 
spielt mit der eigenen Postleitzahl und verwandelt 
die Ziffern 739 in ein blau-weißes Mosaik. In Nippes 
begrüßen Dich fantasievolle Motive und moderne 
Streetart. Zum Abschluss wartet am Hansaring 
echtes kölsches Lokalkolorit – vom Köbes bis zur 
Eigelsteintorburg. Vier Stopps, vier überraschend 
unterschiedliche Seiten Kölns.

From the north of Cologne, the route takes you 
right into the heart of city life. In Worringen, 
even the station name itself becomes a work of 
art: illuminated letters come together to spell 
out ‘WORRINGEN’, drawing on the area’s history. 
Longerich plays with its own postcode, transforming 
the digits 739 into a blue-and-white mosaic. In 
Nippes, imaginative motifs and modern street 
art welcome you. Finally, at Hansaring, you’ll find 
authentic Cologne local colour – from the Köbes to 
the Eigelsteintorburg. Four stops, four surprisingly 
different sides of Cologne.

2  �Nordkurve  
der Kunst

Halbtagestour 3 – 4 Stunden

Die Route im Überblick

2  �The Northern  
Curve of Art

Half Day Tour3 – 4 hours

Hier geht’s 
zur Website. 

 
Visit the  

website.
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Hier holt sich die Streetart ihre Inspiration direkt 
aus der Natur. In Duckterath erzählen Waldmotive 
aus Diepeschrath und Thielenbruch ebenso von 
der Umgebung wie Bilder aus der Geschichte des 
Stadtteils. In Dellbrück werden heimische Vogelarten 
aus der nahen Dellbrücker Heide zu übergroßen 
Stars – kombiniert mit grafischen Formen und 
kräftigen Farben. Stammheim setzt zum Finale  
auf moderne, geometrische Formen, die sogar  
die vorhandenen Fliesen in die Gestaltung 
einbeziehen. Eine Tour zwischen Naturbeobachtung 
und urbaner Kunst.

Here, street art draws its inspiration directly 
from nature. In Duckterath, forest motifs from 
Diepeschrath and Thielenbruch depict the local 
surroundings just as much as images from the 
neighbourhood’s history. In Dellbrück, native bird 
species from the nearby Dellbrücker Heide become 
larger-than-life stars – combined with graphic shapes 
and bold colours. Stammheim rounds off the tour 
with modern, geometric forms that even incorporates 
the existing tiles into the design. A tour that blends 
nature observation with urban art.

Hier geht’s 
zur Website. 

 
Visit the  

website.

3  �Natur trifft 
Streetart

Halbtagestour 4 Stunden

Die Route im Überblick

3  �Nature Meets 
Street Art

Half Day Tour4 hours
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Vom Kölner Ring führt diese Tour durch 
unterschiedliche Veedel bis nach Königswinter. 
Am Hansaring begegnet Dir kölsches Lokalkolorit, in 
Ehrenfeld eine ganze Unterführung voller surrealer 
Bildwelten. Köln West zeigt den unverwechselbaren 
Mix aus Typografie und Comic von Frank Zappel, 
bevor Köln Süd mit dynamischen Linien in Orange 
das Lebensgefühl rund um Uni und Zülpicher Straße 
aufgreift. Am Bonn UN Campus wird es schließlich 
riesig: Schmetterlinge und andere Insekten machen 
Natur, Biodiversität und Licht zum eindrucksvollen 
Kunstthema.

Starting at Cologne’s Ring, this tour takes you 
through various neighbourhoods all the way 
to Königswinter. At Hansaring, you’ll encounter 
Cologne’s local colour, whilst in Ehrenfeld there’s 
an entire underpass filled with surreal imagery. 
Cologne West showcases Frank Zappel’s 
unmistakable blend of typography and comics, 
before Cologne South captures the vibe around 
the university and Zülpicher Straße with dynamic 
orange lines. At the Bonn UN Campus, the scale 
finally becomes immense: butterflies and other 
insects transform nature, biodiversity and light into 
a striking artistic theme.

4  �Vom Ring bis  
an den Rhein

Tagestour 5 - 6 Stunden

Die Route im Überblick

4  �From the Ring  
to the Rhine

Day Tour5 – 6 hours

Hier geht’s 
zur Website. 

 
Visit the  

website.
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Sechs Stationen, jede Menge Farbe: Diese 
Tagestour führt Dich einmal quer durch die 
Streetart-Vielfalt im Kölner Westen und Norden.
Entdecke den leuchtenden „WORRINGEN“-Schriftzug, 
das blau-weiße 739-Mosaik in Longerich und 
fantasievolle Motive in Nippes. Am Hansaring wartet 
kölsches Lokalkolorit, Ehrenfeld wird zur surrealen 
Bilderwelt. In Müngersdorf treffen Fußball und 
Technologie aufeinander, bevor Weiden West mit 
Blautönen, Bahnmotiven und kreativen Schriftzügen 
das Finale setzt.

Six stops, plenty of colour: this day trip takes you 
on a journey through the diverse world of street 
art in the west and north of Cologne. Discover the 
vibrant ‘WORRINGEN’ lettering, the blue-and-white 
739 mosaic in Longerich and imaginative designs 
in Nippes. At Hansaring, you’ll find typical Cologne 
local colour, whilst Ehrenfeld transforms into a 
surreal world of imagery. In Müngersdorf, football 
and technology come together, before Weiden 
West brings the tour to a close with shades of blue, 
railway motifs and creative lettering. A real colour 
expedition!

5  �Die große 
Farbexpedition

5  �The Great  
Colour Expedition

Tagestour Day Tour6 - 7 Stunden 6 – 7 hours

Die Route im Überblick
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Hier geht’s 
zur Website. 

 
Visit the  
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Whether it’s a street art tour or a spontaneous 
detour: with the myGO app, you always have your 
travel options to hand. Plan your journey with 
the route planner and departure monitor, buy 
tickets directly whilst on the move, or get your 
Deutschlandticket in the app. 

And of course, you can also use eezy.nrw with 
my.GO. This makes getting around NRW particularly 
easy: check in, board, check out – and pay a fair price 
based on the distance travelled as the crow flies.

Would you prefer personal advice? At the numerous 
go.Centres across the Rhineland, you can get help 
with tickets, fares, timetables and your journey. 
Digitally with myGO or in person at a go.Centre –  
the choice is yours.

Your travel: in the app 
and on the go.

Scanne den Code und  
hol Dir die myGO-App.

Scan the code and  
get the myGO-App.

Ob Streetart-Tour oder spontaner Abstecher: Mit 
der myGO-App hast Du Deine Mobilität immer 
dabei. Plane Deine Fahrt mit Verbindungssuche 
und Abfahrtsmonitor, kaufe Tickets direkt 
unterwegs oder hol Dir Dein Deutschlandticket in 
der App. 

Und natürlich kannst Du mit my.GO auch eezy.nrw 
nutzen. Damit kommst Du besonders einfach durch 
NRW: einchecken, einsteigen, auschecken – und fair 
nach Luftlinie bezahlen.

Du möchtest lieber persönlich beraten werden? In 
den zahlreichen go.Centern im Rheinland bekommst 
Du Unterstützung rund um Tickets, Tarife, Fahrpläne 
und Deine Reise. Digital mit myGO oder persönlich im 
go.Center – Du entscheidest.

Deine Mobilität: in der 
App und vor Ort.



Folge uns auf

gorheinland.com/streetart Stand: August 2026


